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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3213/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2094/93 για την έναρξη της προληπτικής
απόσταξης που αναφέρεται στο άρθρο 38 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 για την

περίοδο εμπορίας 1993/94

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 περί κοινής οργανώσεως της αμπελοοινικής
αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1566/93 (2), και ιδίως το άρθρο 38 παρά
γραφος 5,

Εκτιμώντας :

ότι στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2094/93 της Επιτροπής (3)
προβλέπεται ότι για την Ελλάδα, σε περίπτωση που δεν θα
υπάρχουν οι κατάλληλες διοικητικές δομές για την
απογραφή των καλλιεργουμένων εκτάσεων, o καθορισμός
των εκτάσεων αναφοράς που θα χρησιμοποιηθούν για τον
καθορισμό των ποσοτήτων που μπορούν να αποσταχθούν
από κάθε παραγωγό για την προληπτική απόσταξη θα γίνει
με βάση μια κατ' αποκοπή απόδοση που θα ισχύει για όλη
την Ελλάδα · ότι πρέπει το ποσό αυτό να προσαρμοσθεί, με
βάση τα πλέον πρόσφατα στοιχεία που είναι διαθέσιμα
όσον αφορά τις εκτάσεις και την παραγωγή και να εφαρμο
σθεί η προσαρμογή αυτή από την ημερομηνία ενάρξεως
ισχύος του κανονισμού για την έναρξη της προληπτικής
απόσταξης για την περίοδο 1 993/94 *

Άρθρο 1

1 . Στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2094/93, o αριθμός «65» αντικαθίσταται από τον
αριθμό «57».

2 . Μετά από αίτηση των εμπορευομένων, o αρμόδιος
ελληνικός οργανισμός προβαίνει στην προσαρμογή των
όγκων που έχουν εγγραφεί για τις συμβάσεις που έχουν ήδη
υποβληθεί για έγκριση.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Σεπτεμβρίου 1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεμβρίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3 . 1987 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993 , α 39.
(3) ΕΕ αριθ. L 190 της 30. 7. 1993 , σ. 23 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3214/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1515/93 και περί ενάρξεως διαρκούς
διαγωνισμού για εξαγωγή 174 000 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του o βελγικός οργα

νισμός παρεμβάσεως

τροποποιηθεί κυρίως το παράρτημα I του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1515/93 ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2193/93 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2131 /93 της Επιτροπής της 28ης
Ιουλίου 1993 περί καθορισμού των διαδικασιών και των
όρων πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή
των οργανισμών παρεμβάσεως (3),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1515/93 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 3160/93 (5), άνοιξε διαρκή διαγωνισμό για την
εξαγωγή 150000 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του o
βελγικός οργανισμός παρεμβάσεως · ότι το Βέλγιο, με την
κοινοποίησή του στις 4 Νοεμβρίου 1993, ενημέρωσε την
Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισμού παρεμβάσεώς
του να αυξήσει κατά 24 000 τόνους την ποσότητα που
τέθηκε σε διαρκή διαγωνισμό για εξαγωγή · ότι πρέπει να
ανέλθει σε 174 000 τόνους η συνολική ποσότητα της κριθής
που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισμό για εξαγωγή και έχει στη
διάθεσή του o βελγικός οργανισμός παρεμβάσεως·

ότι, λαμβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που
έχουν τεθεί σε διαγωνισμό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν
τροποποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των ποσοτή
των που έχουν αποθεματοποιηθεί ■ ότι πρέπει, συνεπώς, να

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1515/93 αντικαθί
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Άρθρο 2

1 . O διαγωνισμός αφορά μέγιστη ποσότητα 174000
τόνων κριθής για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες.

2 . Στο παράρτημα I αναφέρονται οι περιοχές στις
οποίες είναι αποθηκευμένοι 174 000 τόνοι κριθής.»

Άρθρο 2

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1515/93 αντι
καθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεμβρίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7. 1992, σ. 21 .
(2) ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 8. 1993, σ. 22.
(3) ΕΕ αριθ. L 191 της 31 . 7 . 1993, σ. 76.
(4) ΕΕ αριθ. L 150 της 22. 6. 1993, σ. 21 .
(0 ΕΕ αριθ. L 283 της 18. 11 . 1993 , σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

(σε τόνους)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Oost-Vlaanderen 71 943

West-Vlaanderen 15 036

Liège 35 304
Hainaut 39 544

Vlaams-Brabant 5 535

Namur 6 507»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3215/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1548/93 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α),

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , η διαφορά μεταξύ των τιμών της διεθνούς αγοράς
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
στοιχείο στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού και των
τιμών των προϊόντων αυτών εντός της Κοινότητας δύναται
να καλυφθεί με μια επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 766/68 του Συμβου
λίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των γενικών
κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76 (4), οι επιστροφές για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη, μη μετου
σιωμένες, που εξάγονται σε φυσική κατάσταση, καθορίζο
νται αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση της κοινοτικής και
της διεθνούς αγοράς ζάχαρης, και ιδίως τα κοστολογικά
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 3 του εν λόγω κανονι
σμού · ότι κατά το άρθρο αυτό πρέπει να λαμβάνεται υπόψη
η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγών ·

ότι, για την ακατέργαστη ζάχαρη, η επιστροφή καθορίζεται
για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο · ότι αυτή ορίζεται
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 431 /68 του
Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1968 που καθορίζει τον αντι
προσωπευτικό ποιοτικό τύπο για την ακατέργαστη ζάχαρη
και τον τόπο διελεύσεως στα σύνορα της Κοινότητας για
τον υπολογισμό των τιμών στον τομέα της ζάχαρης (5) · ότι
η επιστροφή αυτή καθορίζεται, εξάλλου, σύμφωνα με το
άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 766/68 · ότι η ζάχαρη candy ορίσθηκε στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970
περί των λεπτομερειών εφαρμογής της χορηγήσεως των
επιστροφών κατά την εξαγωγή ζάχαρης (6), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1684/92 (7) ·
ότι το ποσό της επιστροφής που υπολογίζεται κατ' αυτόν
τον τρόπο, όσον αφορά την αρωματισμένη ή μετά
προσθήκης χρωστικών ουσιών ζάχαρη, πρέπει να εφαρμο
σθεί στην περιεκτικότητά τους σε σακχαρόζη και να καθο
ρισθεί ως εκ τούτου ανά 1 % της περιεκτικότητας αυτής ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τη ζάχαρη
ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι, σε ειδικές περιπτώσεις, το ποσό της επιστροφής δύναται
να καθορίζεται από πράξεις διαφορετικής φύσεως -

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβου
λίου (8) έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της Ευρω
παϊκής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας
της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο)· ότι η
απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε ορισμένες καταστά
σεις όπως εκείνες που απαριθμούνται κατά τρόπο περιορι
στικό στα άρθρα 2, 4, 5 και 7 · ότι πρέπει, συνεπώς να
ληφθεί αυτό υπόψη κατά τον καθορισμό των επιστροφών ■

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (9) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών· ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1068/93 της Επιτροπής ( ι0) ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται ανά δύο εβδομάδες ·
ότι είναι δυνατόν να τροποποιηθεί στην ενδιάμεση χρονική
περίοδο ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα της ζάχαρης και ιδίως
στις ποσοστώσεις ή στις τιμές ζάχαρης στην κοινοτική και
στη διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής
όπως αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Ζάχαρης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 σε φυσική κατάσταση και μη
μετουσιωμένων καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993 .

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993, σ. 10.
(3) ΕΕ αριθ. L 143 της 25 . 6. 1968, σ. 6.
(4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26. 6. 1976, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 89 της 10. 4. 1968, σ. 3.
(4) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 176 της 30. 6. 1992, σ. 31 .

(8) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993, σ. 14.
(») ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
( 10) ΕΕ αριθ. L 108 της 1 . 5 . 1993, σ. 106.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοέμβριου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 24ης Νοεμβρίου 1993 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή (3)

— Ecu/ 1 00 kg —

1701 11 90 100 33,93 (')
1701 11 90 910 32,09 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 33,93 (')
1701 12 90910 32,09 (')
1701 12 90950 0

— Ecu/ l % ζαχαρόζης x 100 kg —

1701 91 00000 0,3689

— Ecu/ 1 00 kg —

1701 99 10 100 36,89
1701 99 10 910 36,96
1701 99 10 950 36,96

— Ecu/ 1 % ζαχαρόζης x 100 kg —

1701 99 90 100 0,3689

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν η
απόδοση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92%, το ποσό της
εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

( 2 ) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985 , σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).

( 3) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκο
σλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση των
όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3216/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού *

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 23ης Νοεμ
βρίου 1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1548/93 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1695/93 της Επιτρο
πής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 3210/93 (5) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1695/93 της
Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοεμβρίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , α 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6 . 1993 , α 10.
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7. 1993, σ. 40.
(5) ΕΕ αριθ. L 289 της 24. 11 . 1993 , σ. 20.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 24ης Νοεμβρίου 1993 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά 0)

1701 11 10 34,98 0
1701 11 90 34,98(0
1701 12 10 34,98 0 )
1701 12 90 34,98 0 )
1701 91 00 42,13

1701 99 10 42,13

1701 99 90 42,13 0)

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αρι9. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ L 151 της 30. 6 . 1968, σ . 42) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1428/78 (ΕΕ αριθ. L 171 της 28. 6 . 1978, σ. 34).

0) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

0) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3217/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοέμβριου 1993

περί προσωρινής αναστολής το» προκαθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τομέα του βοείου κρέατος

ανασταλεί επειγόντως προσωρινά αυτός o προκαθορισμός
των επιστροφών · ότι, εντούτοις, δεν θεωρείται αναγκαίο να
μη γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που κατατέθηκαν πριν από
τις 25 Νοεμβρίου 1993 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 125/93 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 885/68 του Συμβουλίου της 28ης
Ιουνίου 1968 περί καθορισμού των γενικών κανόνων για
την χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτη
ρίων καθορισμού του ύψους τους στον τομέα του βοείου
κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 427/77 (4), και ιδίως το άρθρο 5 παράγρα
φος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι η κατάσταση σε ορισμένες αγορές καθιστά αναγκαία
την προσαρμογή των επιστροφών·

ότι, προκειμένου να αποφευχθούν αιτήσεις προκαθορισμού
των επιστροφών για κερδοσκοπικούς σκοπούς πρέπει να

Άρθρο 1

O προκαθορισμός των επιστροφών κατά την εξαγωγή των
προϊόντων των κωδικών ΣΟ 0102 10, 0201 , 0202, 0206, 0210
και 1602 που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3015/93 της Επιτροπής (5) αναστέλλεται κατά
την περίοδο από τις 25 μέχρι τις 26 Νοεμβρίου 1993 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοέμβριου 1993.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 18 της 27. 1 . 1993 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 156 της 4. 7. 1968 , σ. 2.
(4) ΕΕ αριθ. L 61 της 5 . 3. 1977, σ. 16. (5) ΕΕ αριθ. L 270 της 30. 10. 1993 , σ. 49.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3218/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

περι καθορισμού των εισφορών κατα την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 23ης Νοεμ
βρίου 1993 , όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2703/93 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον, κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ης Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2193/93 (2), και ιδίως το άρθρο 10 παρά
γραφος 5 και το άρθρο 11 παράγραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3),

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993 .

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2703/93 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·
ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 24 Νοεμβρίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(2) ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 8. 1993 , σ. 22 .
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 245 της 1 . 10. 1993, σ. 108.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 24ης Νοεμβρίου 1993 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες (8)

0709 90 60 81,76 (2)(3)
0712 90 19 81,76 00
1001 10 00 24,97 (') 0
1001 90 91 72,72
1001 90 99 72,72 (')
1002 00 00 112,66 (6)
1003 00 10 118,05
1003 00 20 118,05
1003 00 80 118,05 (9)
1004 00 00 90,74
1005 10 90 81,76 00
1005 90 00 81,76 O 0
1007 00 90 99,31 (4)
1008 10 00 23,95 (9)
1008 20 00 23,78 (4)
1008 30 00 22,31 j5)
1008 90 10 O
1008 90 90 22,31
1101 00 00 138,18 0
1102 10 00 195,25
1103 11 30 72,45
1103 11 50 72,45
1103 11 90 161,17
1107 10 11 140,32
1107 1019 107,60
1107 10 91 221,01 H
1107 10 99 167,89 0
1107 20 00 1 93,86 H

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά τόνο.
(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1902/92 (ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 3), και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10 . 12 . 1971 , σ. 22), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 560/91 (ΕΕ αριθ. L 62
της 8. 3 . 1991 , σ. 26).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 100890 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη .

(8) Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

C) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών που συνήφθη
σαν μεταξύ της Πολωνίας, της Τσεχοσλοβακίας και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και για τα οποία υποβάλεται ένα
πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 585/92, υπάγονται
στις εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού.

( ι0) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/87 του Συμβουλίου, η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44 Ecu ανά τόνο για
τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3219/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 23ης Νοεμ
βρίου 1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας, υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον, κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ης Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των . σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΌΚ) αριθ. 2193/93 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές .μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3),

Εκτιμώντας :
ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1681/93 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει·

ότι, για vαμπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο
γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για την εισαγωγή των
προϊόντων που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 24 Νοέμβριου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, α 21 .
(2) ΕΕ αρι9. L . 196 της 5 . 8. 1993 , σ. 22 .
O ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7 . 1993 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 24ης Νοεμβρίου 1993 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

0709 90 60

0712 90 19

1001 1000

100190 91

100190 99

1002 00 00

1003 00 10

1003 00 20

1003 00 80

10040000

1005 1090

1005 9000

1007 0090

1008 10 00

1008 2000

1008 3000

1008 90 90

110100 00

1102 10 00

• 1103 11 30

1103 1150

1103 1190

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία

U 12 1 2

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 17,36 17,88 17,14

0 17,36 17,88 17,14
0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 24,32 25,04 24,01
0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

B. Βύνη
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

1107 1011

1107 1019

1107 10 91

1107 10 99

1107 20 00

Τρέχων I η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία

11 12 1 2 3

0 30,90 31,83 30,51 30,51

0 23,09 23,78 22,80 22,80
0 0 0 0 0

0 0 0 0 0

0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 3220/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 24ης Νοεμβρίου 1993

περι καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για την 26η τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς

δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1144/93

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1548/93 (2), και ιδίως το άρ
θρο 19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β),
Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 144/93 της
Επιτροπής της 10ης Μαΐου 1993 περί διαρκούς δημοπρασίας
για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3) διοργανώνονται
τμηματικές δημοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής·
ότι, κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1144/93, καθορίζεται ένα μέγιστο
ποσό επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για
την εν λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη,
ιδίως, η κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς
της ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά ·
ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπι
σθούν για την 26η τμηματική δημοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ·
ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβουλίου
(4) έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της Ευρωπαϊ

κής Κοινοτητας και της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της
Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) ■ ότι η απαγό
ρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε ορισμένες καταστάσεις
όπως εκείνες που απαριθμούνται κατά τρόπο περιοριστικό
στα άρθρα 2, 4, 5 και 7 · ότι πρέπει, συνεπώς να ληφθεί
αυτό υπόψη κατά τον καθορισμό των επιστροφών·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Για την 26η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης,
που πραγματοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1 144/93 , το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή καθορίζεται σε 39,510 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

2 . Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπον
διακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυρο
βούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση των
όρων που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
990/93 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 25 Νοεμβρίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 24 Νοέμβριου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993, α 10.
(3) ΕΕ αριθ. L 116 της 12. 5. 1993, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993 , σ. 14.
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ΟΔΗΓΙΑ 93/102/EK ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Νοεμβρίου 1993
που τροποποιεί την οδηγία 79/112/EOK του Συμβουλίου για την προσέγγιση των νομοθε
σιών των κρατών μελών σχετικά με την επισήμανση και την παρουσίαση των τροφίμων που

προορίζονται για τον τελικό καταναλωτή καθώς επίσης και τη διαφήμισή τους

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Τροφίμων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της οδηγίας 79/112/EOK αντικαθίσταται
από το παράρτημα I της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Το παράρτημα II της οδηγίας 79/112/EOK αντικαθίσταται
από το παράρτημα II της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη τροποποιούν, αν είναι αναγκαίο, τις νομοθε
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις τους για να
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία πριν από τις 31
Δεκεμβρίου 1994.

Τα μέτρα αυτά πρέπει :
— να επιτρέπουν την εμπορία προϊόντων που είναι
σύμφωνα με την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η
Ιανουαρίου 1995,

— να απαγορεύουν την εμπορία των προϊόντων που δεν
είναι σύμφωνα με την παρούσα οδηγία από τις 30
Ιουνίου 1996.

Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις αυτές
περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύο
νται από παρόμοια παραπομπή κατά τη δημοσίευσή τους. O
τρόπος της παραπομπής καθορίζεται από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 4

H παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

την οδηγία 79/ 1 1 2/EOK του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμ
βρίου 1978 για την προσέγγιση των νομοθεσιών των
κρατών μελών σχετικά με την επισήμανση και την παρου
σίαση των τροφίμων που προορίζονται για τον τελικό κατα
ναλωτή, καθώς επίσης και τη διαφήμισή τους ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 91/72/EOK της
Eπιτροπής .(2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 5 στοιχείο
β) πρώτη και δεύτερη περίπτωση,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση την εμβέλεια και τα αποτελέσματα της προτει
νόμενης ενέργειας τα κοινοτικά μέτρα που προβλέπει o
παρών κανονισμός δεν είναι απλώς αναγκαία αλλά απαραί
τητα για την επίτευξη των αναφερθέντων στόχων και ότι οι
εν λόγω στόχοι δεν μπορούν να επιτευχθούν από τα κράτη
μέλη σε μεμονωμένη βάση και ότι επιπλέον η επίτευξή τους
σε κοινοτική βάση προβλέπεται ήδη από την οδηγία 79/1 12/
EOK·

ότι, χωρίς να παραβλάπτεται η ενημέρωση του καταναλωτή,
πρέπει να συμπληρωθεί o κατάλογος συστατικών του
παραρτήματος I της οδηγίας 79/ 1 12/EOK για τα οποία η
ένδειξη της κατηγορίας μπορεί να αντικαταστήσει την
ένδειξη του ειδικού ονόματος

ότι η οδηγία 89/ 107/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμ
βρίου 1988 σχετικά με τα πρόσθετα που μπορούν να χρησι
μοποιούνται στα τρόφιμα (3) περιλαμβάνει στο παράρτημα I
κατάλογο των κατηγοριών προσθέτων των τροφίμων, στις
οποίες εφαρμόζεται η εν λόγω οδηγία·

ότι o κατάλογος αυτός περιέχει κατηγορίες που είτε δεν
περιλαμβάνονται είτε περιλαμβάνονται με διαφορετικό
τρόπο στον κατάλογο του παραρτήματος II της οδηγίας
79/112/EOK ·

ότι, για λόγους εναρμόνισης των διαφόρων κοινοτικών
διατάξεων, o κατάλογος της οδηγίας 79/112/EOK πρέπει να
προσαρμοστεί σε συνάρτηση με τον κατάλογο που εγκρί
θηκε από το Συμβούλιο στο πλαίσιο της οδηγίας 89/107/
ΕΟΚ, εφόσον αυτό ανταποκρίνεται σε μια ανάγκη για
καλύτερη πληροφόρηση των καταναλωτών·

Βρυξέλλες 16 Νοεμβρίου 1993 .

Για την Επιτροπή
Martin ΒΑΝGΕΜΑΝΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 33 της 8. 2. 1979, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 42 της 15. 2 . 1991 , σ. 27 .
(3) ΕΕ αριθ. L 40 της 11 . 2 . 1989, α 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατηγορίες συστατικών για τα οποία η ένδειξη της κατηγορίας μπορεί να αντικαταστήσει την ένδειξη του
ειδικού ονόματος

Ορισμός

Έλαια εξευγενισμένα εκτός από ελαιόλαδο

Λίπη εξευγενισμένα

Ενδειξη

«Έλαιο», συμπληρωμένη
— είτε με τον προσδιορισμό «φυτικό» ή

«ζωικό», κατά περίπτωση,
— είτε με την ένδειξη της ειδικής ζωικής ή
φυτικής προέλευσης.

H ένδειξη υδρογονωμένου ελαίου πρέπει να συνο
δεύεται από τον προσδιορισμό «υδρογονωμένο».

«Λίπος» ή «λιπαρή ύλη», συμπληρωμένη
— είτε με τον προσδιορισμό «φυτικό» ή

«ζωικό», κατά περίπτωση,
— είτε με την ένδειξη της ειδικής ζωικής ή
φυτικής προέλευσης.

H ένδειξη υδρογονωμένου λίπους πρέπει να συνο
δεύεται από τον προσδιορισμό «υδρογονωμένο».

«Άλευρο» ακολουθούμενη από απαρίθημηση των
ειδών δημητριακών, από τα οποία προέρχεται,
κατά φθίνουσα τάξη περιεκτικότητας κατά
βάρος.

«Άμυλο»

Μείγματα αλεύρων από δύο ή περισσότερα είδη
δημητριακών

«Ψάρι(α)»

«Tυρί(ά)»

«Αρτύματα» ή «Μείγμα αρτυμάτων»

Άμυλο κάθε είδους, φυσικό και τροποποιημένο
με φυσική μέθοδο ή με ένζυμα

Όλα τα είδη ψαριού, εφόσον το ψάρι αποτελεί
συστατικό άλλου τροφίμου και με την επιφύλαξη
ότι η ονομασία και η παρουσίαση του εν λόγω
τροφίμου δεν αναφέρονται σε συγκεκριμένο είδος
ψαριού

Όλα τα είδη τυριού, εφόσον το τυρί ή το μείγμα
τυριών αποτελεί συστατικό άλλου τροφίμου και
με την επιφύλαξη ότι η ονομασία και η παρου
σίαση του εν λόγω τροφίμου δεν αναφέρονται σε
συγκεκριμένο είδος τυριού

Όλα τα είδη αρτυμάτων εφόσον δεν υπερβαίνουν
το 2% του βάρους του τροφίμου

Όλα τα αρωματικά φυτά ή μέρη τους εφόσον δεν
υπερβαίνουν το 2% του βάρους του τροφίμου

Όλα τα παρασκευάσματα κόμμεων που χρησιμο
ποιούνται για την παρασκευή κόμμεως βάσεως
για τσίχλες

Τριμμένη φρυγανιά οποιαδήποτε προελεύσεως

Όλες οι κατηγορίες σακχαρόζης

Άνυδρη δεξτρόζη ή μονοϋδρίτης δεξτρόζης

Σιρόπι γλυκόζης και σιρόπι γλυκόζης αφυδατω
μένο

Όλες οι πρωτεΐνες του γάλακτος (καζεΐνες, καζεϊ
νικές ενώσεις και πρωτεΐνες του τυρογάλακτος
και του αφρού γάλακτος) καθώς και τα μείγματά
τους

«Aρωματικό(ά) φυτό(ά)» ή «μείγμα(τα) αρωμα
τικών φυτών»

«Κόμμι βάσεως»

«Τριμμένη φρυγανιά»

«Ζάχαρη»

«Δεξτρόζη»

«Σιρόπι γλυκόζης»

«Πρωτεΐνες γάλακτος»
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«Βουτυρο κακάο»

«Ζαχαρωμένα φρούτα»

«Λαχανικά»

«Κρασί»

Βουτυρο κακάου πιέσεως expeller ή εξευγενι
σμένο

Όλα τα ζαχαρωμένα φρούτα, εφόσον δεν υπερ
βαίνουν το 10% του βάρους του τροφίμου

Μείγμα λαχανικών που δεν υπερβαίνουν το 10%
του βάρους τροφίμου

Όλοι οι τύποι κρασιού, όπως ορίζονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 (')

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 27. 3 . 1987, σ. I.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατηγορίες συστατικών που αναφέρονται υποχρεωτικά με το όνομα της κατηγορίας τους συνοδευόμενο από το
ειδικό τους όνομα ή τον αριθμό ΕΚ.

Χρωστικό
Συντηρητικό
Αντιοξειδωτικό
Γαλακτωματοποιητής
Πυκνωτικό μέσο
Πηκτωματοποιητής
Σταθεροποιητής
Ενισχυτικό γεύσης
Μέσο οξίνισης
Διορθωτικό οξύτητας
Ανστισυσσωματωτικό
Τροποποιημένο άμυλο (')
Γλυκαντικό

Διογκωτικό ζύμης
Αντιαφριστικό
Υλικό επικάλυψης
Άλατα τήξεως (2)
Βελτιωτικό αλεύρων
Σκληρυντικό
Υγροσκοπικό μέσο
Διογκωτικό
Προωστικό αέριο

/

(') Δεν απαιτείται ένδειξη του ειδικού ονόματος ή του αριθμού ΕΚ.
0 Μόνο για τα τετηγμένα τυριά και τα προϊόντα με βάση το τετηγμένο τυρί.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

AΠOΦΑΣH THΣ EΠΙTPOΠHΣ

της 15ης Νοέμβριου 1993
που τροποποιεί την απόφαση 86/414/EOK όσον αφορά τον πίνακα των εγκαταστάσεων της
Αργεντινής που έχουν εγκριθεί για την εισαγωγή προϊόντων με βάση το κρέας στην Κοινό

τητα

(93/607/EK)

απαραίτητο, κατά συνεπεία, να τροποποιηθεί o πίνακας των
εγκαταστάσεων ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα της απόφασης 86/414/EOK αντικαθίσταται
από το παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη μέλη.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ
βρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και των
υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων βοείου,
χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους νωπών κρεάτων ή
προϊόντων με βάση το κρέας προελεύσεως τρίτων χωρών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1601/92 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι o πίνακας των εγκαταστάσεων της Αργεντινής που
έχουν εγκριθεί για την εισαγωγή προϊόντων με βάση το
κρέας στην Κοινότητα καταρτίστηκε αρχικά από την
απόφαση 86/414/EOK της Επιτροπής (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από την απόφαση 93/345/EOK (4) ·

ότι από τον επιτόπου κοινοτικό έλεγχο στις εγκαταστάσεις
προϊόντων, με βάση το κρέας στην Αργεντινή προέκυψε ότι
σε μία εγκατάσταση το επίπεδο υγιεινής έχει υποστεί
αύξηση σε σχέση με τον προηγούμενο έλεγχο· ότι είναι

Βρυξέλλες 15 Νοέμβριου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28 .
(2) ΕΕ αριθ. L 173 της 27. 6. 1992, α 13 .
(3) ΕΕ αριθ. L 237 της 23 . 8 . 1986, α 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 139 της 10. 6. 1993 , σ. 21 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

Εγκατάσταση «Frigorífico» Διεύθυνση

Swift Armour SA Argentine Rosario, Santa Fe
Rioplatense Santa Elena SA Santa Elena, Entre Rios
Carcaraña SA, Planta Carcaraña Carcaraña, Santa Fe
Maciel Maciel , Santa Fe
Industries Frigoríficas Nelson SA Nelson, Santa Fe
Frymat SA Santa Fe, Santa Fe
CEPA SA, Planta Alejandro Korn Alejandro Korn, Buenos Aires
Carcaraña SA, Planta Casilda Casilda, Santa Fe
JUCHCO SCA Gualeguay, Entre Rios
CEPA SA, Planta Villa Ballester Villa Ballester, Buenos Aires
Rioplatense SAICIF General Pacheco, Buenos Aires
San Telmo SACIAFIF Mar del Plata, Buenos Aires
Vizental y Cia SACIA San José, Entre Rios
CEPA SA, Planta Pontevedra Pontevedra, Buenos Aires
Nutryte SA Pilar, Buenos Aires

Αριθμός
έγκρισης

13

16

89

239

249

1311

1352

1399

1400

1822

1920

1921

1930

2067

2612
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Νοεμβρίου 1993
περί εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος
καταγωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπια

(93/608/EK)

ότι είναι χρήσιμο να υπενθυμιστεί ότι η απόφαση αυτή δεν
θίγει την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης
Δεκεμβρίου 1972 περί των υγειονομικών προβλημάτων και
των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου και χοιρείου είδους και των νωπών κρεάτων προε
λεύσεως τρίτων χωρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1601 /92

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου της 5ης
Μαρτίου 1990 σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών ΑΚΕ ή των υπερποντίων χωρών και
εδαφών ('), όπως παρατάθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 444/92 (2), και ιδίως το άρθρο 27,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής της 4ης
Σεπτεμβρίου 1980 περί καθορισμού των ειδικών λεπτομε
ρειών εφαρμογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισα
γωγής και εξαγωγής στον τομέα του βοείου κρέατος (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2867/93 (4), και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοι
χείο β) i),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 προβλέπει τη δυνατό
τητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για προϊόντα του
τομέα του βοείου κρέατος· ότι, εντούτοις οι εισαγωγές
πρέπει να πραγματοποιούνται εντός των ορίων των ποσο
τήτων που προβλέπονται για καθεμία από αυτές τις χώρες
εξαγωγής ·

ότι οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν από
1ης μέχρι 10 Νοεμβρίου 1993 για αποστεωμένο κρέας
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, δεν υπερβαίνουν για τα
προϊόντα Μποτσουάνας, Κένυας Μαδαγα
σκάρηςΣουαζιλάνδης, και Ναμίμπια τις ποσότητες που
διατίθενται για τις χώρες αυτές · ότι είναι εφεξής δυνατόν
να εκδοθούν πιστοποιητικά εισαγωγής για τις ζητούμενες
ποσότητες ·

ότι είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι υπόλοιπες ποσότητες
για τις οποίες μπορούν να υποβληθούν αιτήσεις πιστοποιη
τικών από την 1η Δεκεμβρίου 1993 , στα πλαίσια της συνολι
κής ποσότητας 52 100 τόνων ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη μέλη εκδίδουν στις 21 Νοεμβρίου 1993
πιστοποιητικά εισαγωγής για αποστεωμένο κρέας, τα οποία
αφορούν προϊόντα που υπάγονται στον τομέα του βοείου
κρέατος καταγωγής ορισμένων κρατών της Αφρικής της
Καραβαϊκής και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες
ποσότητες και χώρες καταγωγής :

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας:

— 240,00 τόνοι Μποτσουάνας,
—- 45,00 τόνοι καταγωγής Μαδαγασκάρης
— 145,00 τόνοι καταγωγής Ναμίμπια ■

Γαλλική Δημοκρατία:

— 15,00 τόνοι καταγωγής Μαδαγασκάρης·

Ιταλική Δημοκρατία:

— 42,00 τόνοι καταγωγής Μαγαδασκάρης -

Βασίλειο των Κάτω Χωρών:

— 15,00 τόνοι Μποτσουάνας,
— 45,00 τόνοι καταγωγής Μαδαγασκάρης
— 80,00 τόνοι καταγωγής Ναμίμπια ·

Ηνωμένο Βασίλειο:

— 310,00 τόνοι Μποτσουάνας,
— 35,00 τόνοι Σουαζιλάνδης,
— 630,00 τόνοι καταγωγής Ναμίμπια.

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85.
(2) ΕΕ αριθ. L 52 της 27. 2 . 1992, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 241 της 13 . 9. 1980, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 262 της 21 . 10. 1993 , σ. 26.

0 ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28.
(6) ΕΕ αριθ. L 173 της 27 . 6. 1992, σ. 13.
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Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη μέλη.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο β) ii) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, κατά τη διάρκεια των
δέκα πρώτων ημερών του Δεκεμβρίου 1993, για τις ακόλου
θες ποσότητες βοείου αποστεωμένου κρέατος :
Μποτσουάνα : 4 316,00 τόνοι,
Κένυα : 142,00 τόνοι,
Μαδαγασκάρη : 5 913,70 τόνοι,
Σουαζιλάνδη : 2 685,00 τόνοι,
Ναμίμπια : 3 269,50 τόνοι.

Βρυξέλλες, 18 Νοεμβρίου 1993.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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